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Erdély tervezett területi feldarabolása 

főleg Aranyos székelyszékre vonatkozólag. 

II. 

Azokon kivül, mik Aranyosszék autonomiája 

védelme körül előbb elmondattak, vannak még több 

sajátságos viszonyok, melyek kapcsolatilag a már 

fölfejtettekkel, csaknem kétségtelen biztositást nyuj- 

tanak a felől, miszerint a mint szinte hatszázad 

zivatarjai között megörzötte a magyar alkotmány e 

székely municipiumot : ugy fenn fog az állhatni, mig 

Magyarhon és annak alkotmánya, mig a magyar és 

annak édes testvére a székely nemzetek fennmara- 

dandanak. 
Aranyosszék alakittatott Tordamegye földének 

egy részecskéjéből, az Aranyos és Maros folyók 

között, mely a tatárdúlás miatt pusztán maradott. 

Letelepedvén itten a kir. adományozás által tulajdo- 

nosokká lett kézdi székelyek, elhozták ide ös fész- 

keikből családjaikat, s azokkal együtt nemzeti szo- 

kásaikat, hagyományaikat, intézményeiket átültették 

törvényeiket, személyi és vagyoni jogviszonyaikat; 

közigazgatási és törvényszolgáltatási szerkezetük lé- 

nyegét és alakját; egy szóval : alkottak ez uj bir- 

tokukon egy kis külön álló, de az anyaországgal 

egybefüggő s azt kiegészitő Székelyországot. És 

mindezeket az országos törvényhozás, annyi idők so- 

rán keresztül, szentesitette, védte és előmozditotta. 

Igy lett, hogy ezen külön terület nem maradt 

bekebelezve Tordamegyében, hanem önálló hatósággá 

emeltetett, és pedig nem magyarvármegye, ha- 

nem székelyszék nevezet alatt. Tisztei, törvény- 

székei nem a megyék, hanem a székelyszékek szo- 

kása szerint, fő- és alkirálybirák, dullók, 

derék-, viceszék elnevezést nyertek. A nép nemes 
volt, nem pénzül, hanem vérrel fizette adóját; javait 
a székely örökösödési törvények szerint osztotta; 
azok nota esetében nem a koronára, hanem az örö- 

kösökre; ezek hiányában, valamint magszakadáskor 

is, a szomszédra szállottak, nem levén jus regium- 

nak helye stb. stb. Aranyosszék egy zászló alatt 

insurgált a több székelyszékekkel, egy sorban csa- 

táztak a harczmezőn; a hongyüléseken egy sorban 

ültek főkirálybiráik, követeik; egy sorban jelennek 

meg neveik az országos végzésekben és okleve- 

lekben. 
Ennyi történelmi és törvényes jogalapot, ennyi 

azonos intézményeket nem lehet egy tollhúzással ke- 

resztül vonni. Ugyanazért hiszem, hogyha egykor a 

hatóságok czélszerübb berendezése, de nem az or- 

szág nemzeti területekre való szakgatása, mely soha 

sem lehető, az országos törvényhozás asztalára ke- 

rül, nem fogja ignorálni a törvényhozó ezen Aranyos- 

szék önállósága fenntartása mellett szóló erőssége- 

ket; valamint azt is hiszem, hogy a székely nem- 

zetteli kapcsolata és jogazonossága nem fog meg- 
szüntetni; annyival kevésbbé pedig, minthogy maga 
idejében a tekintélyes anyanemzet is fölemeli hatal- 
mas szavát, azon tagjának elmetszése ellen, mely 
az ő csontjából való csont és véréből való vér, és 
nem engedendi oly könnyen kitörültetni szemét az- 
által, ba – a mint a kérdéses tervezetben áll — 

mostani 5 törvényhatósága helyett hatot csinálnak, 

Csik és Háromszék két-két részre való szakitásával. 
Az, hogy Aranyosszék távolacska és kü- 

lönválva áll a testvér székelyhatóságoktól, nem 
ok a végképeni megsemmisitésre, vagy a székely- 
föld sorábóli kitörlésre; mert az eddig is éppen azon 
távolságban, és az igazgatásnak minden hátránya 
nélkül állott fenn törvényeink védelme alatt. És ép- 
pen a királyiföld emelhet e tekintetben legkevesebb 
ellenvetést; minthogy Beszterczevidéke még távolabb, 
elszigetelve fekszik a királyiföldtől, kiváltságlevelé- 
be sincs befoglalva, s a történelmi nyomozódások 
szerint nem is egykoru telepedés, és nem is egy 
faju nép, dialectusa sem levén azonos; és mégis 
mint a királyiföld tagját, kiegészitő részét különálló 
autonomiában védték meg apáink, s mint ilyet ki- 

vánja megtartani az ábrándos tervezet is, és szerin- 
tem igen méltán, igen törvényesen teszi; csak az a 

nagy következetlenség, hogy Aranyosszéknek más 
szemmel nézte az igazát. 

Vagy talán a kisebb terület és népszám- 
ból vette a dicsért tervező, és meritik az erőssé- 
get a megsemmisitésre azok, kik e tekintetben oly 
könnyedén pálczát törni akarnak Aranyosszék létele 
felett. De ez csak ököljoguralombeli eszme; mert 
a polgárosult világban nem mérik az egyenjogot a 

jogositottnak röf vagy font szerinti mekkoraságától. 

Itt az egyszer már szentesitett egyenjogot, a sze- 

mélyre, ugy a testületekre, hatóságokra és orszá- 

gokra nézve védi a törvény, vagy szerződés a sze- 

rint, a mint a jog egyikből vagy másikból vette 

eredetét — tekintet nélkül arra, mily külterjedelem- 

mel bir a jogosult. A kis Svájcznak az az önállási 

joga van biztositva a nemzetközi törvényekben, a mi 

az óriási muszka birodalomnak. Hány van az osztrák 

örökös tartományok közül kisebb mint Pestmegye; 

és mégis még a centralisaló kormány sem akarta a 

történelmi jogalapok szétdúlásával azokat összevisz- 

sza annectálni, mediatisálni, és nagyobb darabokat 

alkotni, hanem meghagyta a külön országokat; pe- 

dig annyi csakugyan áll, hogy könnyebb lenne ke- 

vesebb számu országgyüléssel szemben kormányozni. 

De nem is oly kicsi Aranyosszék, hogy az ezután 

is ne foglalhatna egy kis külön kört Magyarhon 

földabroszán, tevén az 6 m mérföldet 22 hely 21,000 

lakóval. Svájcznak két cantonja - Uri, Zug — ki- 

sebb mint Aranyosszék; ez van akkora mint az egyik 

Hohenzollern, és háromszorta nagyobb mint a Lich- 

tensteini külön álló német fejedelemség. Tervezgető 

elleneinkkel a királyifölddel szembe pedig az arány 

azt mutatja, hogy a királyföldön a jelenlegi határok 

között 3 törvényhatóság : Sz.-Sebes, Szerdahely és 

Ujegyház kisebb; 2 hatóság Köhalom, Szászváros 

csaknem akkora mint Aranyosszék. És magában az 

uj tervezetben is Sejk — uj név ! — és N.-Sink ke- 

vesebb népszámmal vannak octroyálva. 

Ha eleink, midőn a hatalom talán nagyobb mér- 
tékben kezeik között volt, mint tervezgető szomszé- 
daink azt most maguknál lenni hiszik, egy vagy 
más mellék tekintetekből ily feldarabolási eszméktől 
ragadtattak volna meg, mily könnyen és pedig 
nem minden alap nélkül mondhatták vala : „A köz- 
igazgatás szélszerübben halad kevesebb törvényható- 
ságokkal; a királyiföld kiváltséglevelében csak egy 
comitatus van biztositva, azután lett belőle kettöl 

az egész föld alig akkora, mint kétszer Kolosme- 
gye, tehát ezennel két comitatusra alakittatik in per- 
petunm; Beszterczevidéke – mint most terveztetik 

Aranyosszékkel – a szomszéd megyékbe visszake- 

beleztetvén. — És ezt eleink nem tették, hanem 

szabad kezet engedtek a királyiföldnek, és mindig 

védelmezték institutioit; még több kimélettel jártak 

el irányában, mint a székely nemzettel szembe, mely- 

nek maig is fennálló neveik szerint létezett : 

Maros, Keresztur, Bardocz, Udvarhely, Miklós- 
vár, Sepsi, Kézdi, Orbai, Fel- és Al-Csik, Gyer- 

gyó, Kászon és Aranyos, összesen tehát 18 szé- 
keiből, melyek pedig nagyobbak voltak a királyi- 
föld hatóságainál - csak 5 különálló széket alaki- 
tottak. Jó lenne ha az effélékre visszaemlékeznének 
a tervezők mostani hatalmi állásukban ! 

Még azzal sem látom indokolva Aranyosszék ki- 
törlését, mintha most kevesebb törvényhatóságot czé- 
loznának alakitani, közgazdálkodás szempontjából; 
mert ugyanis a kevesbbitést leginkább a királyiföld 
területén létező, és minden tekintetben azonos insti- 
tutioval biró kis hatóságok összesitésével lehetne, a 
fennálló viszonyok kevesebb sérelmével eszközölni; 
de ugy látszik ottan még szaporitani kivánják a ha- 
tóságok számát; s átalában el van térve a közgaz- 
dálkodás elvétől az egész tervezetben, midőn az 
eddigi összes 25 hatóság helyett (Naszódra nézve 
a törvényhozás szentesitése hiányzik), együtt 35 
közigazgatási terület alkotása czéloztatik, és igy 
tizzel több mint van jelenleg; mi már magában 
jelentékeny tétel a költségre nézve, a mai deficites 
nyomoruságos idöben. Nem értem tehát megint : mi- 
ért kell Aranyosszéket eltörölni, midőn az eddigiek 
mellé még 10 uj törvényhatóságnak kell születni. 

Fejér M. 

Statlstikai jegyzet. 
Egyik nagyérdemü mágnásunk által hozzánk 
intézett levélből érdekesnek tartjuk a kö- 

vetkező sorokat közre adni: 
A 27 dik „Közlönyő-ben olvasván az ujra boldogitó 

felosztást, némely számitást tettem, mit valamelyik czikké- 
ben tán felhasználhatna. Bielz szerint a németek és szászok 
száma 1855-ben tet 192,482-t, ezen összeghez a mostani fel- 
osztásban 59/, adtak hozzá , igy sült ki a 202,106 szám. 
Ugyanis Bielz a magyarokat 536011 re tette, de itt már 
nem adták hozzá az 50/,-et , hanem 648 hijával levontak 
11/0/0 tett tán azért, hogy a magyarok nem oly szapora nem- 
zet, mint a szász. 

Hogy pedig a szászok magukról el nem felejtkeztek 
az 1854-beli népszámitásban, melyet Bielz is használ fel, 
csak egy néhány példát akarok felhozni oly falukból, hol 
nagyobbrésze szász, vagy mindenesetre egyrésze. 

Az egész falu lakossága 1854. - 1857-ben. 

Kisszöllös . 701.- 686. 
Sz.-Szt.-Iván . 571. 560. 
Sz.-Örményes . 937. - 919. 
Czikmántor 853. - 846. 
Sz. Nádas . . 1362. - 1300. 
Hétur . 1127. – 1118. 
Kund 605. - 561. 
Pocstelke . . 439. - 422. 
Hosszuaszó . 1698. – 1327. 
Bajom . . 1531. – 1504. 
Szépmező . 922. - 825. 
Sz. Vesszös 944. - 895. 

Öszszeszen . 11690. –10963. 
S igy négy év alatt nem hogy gyarapodtak volna, 

hanem 727-el apadtak , azt vélem más vidékeken is ha- 
sonló arány van. 

Sözép-szolnokvármegye - Zilah, febr. 22. 

Legelőbb is bocsánatot kérek levélirói hanyagságomért. 
Február 1. 2. 3.dika körül történt az uj tiszti kinevezés e 
következőképpen : 

Központ. I. II.sod alispán nincs. 
Főjegyző : Filep György, volt cs. hivatalnok, a zsibói 

járásban volt követjelölt. 
Iső aljegyző : Czibenczki -hiva- 

talnok. II se jegyző nincs. Ándrás volt cs segőd hiva 
Házi pénztárnok : Viski József, volt alk. táblabiró. 
Főorvos : Bereczki Károly. Alorvos: F. 

volt alkotmányos orvosok. ekete Dániel, 

a Elek, volt alk. főmérnök. 
őügyész : Diószegi Lajos. I-ső alü, i 

zsef. alügyész : Frink Todor. gyász a Bombi ao 
gtatók : Török József, Bálint G 
Pénztárnok nincs. at őyörey. 
Levéltárnok : Szakács Ferencz, volt alk. levélt 
Zsibói járásban. Főszolgabiró : zvkbyi kegbk 

kofmáno- sik előtt városi kapitány. 
szolgabirák : Gergely Sándor, volt alk. iró; 

Viski eemon volt alk. 2-sod aljegyzó. 4 szelgabíró; 
sküdtek : Nagy Elek, Pap Ján 1 ; 

Osváth Elek, volt helységi egyyó. vs volt alkcsktteks 
k János, volt pandurhadnagy. 

Szilágy Csehi járásban. Főszolgabiró : - 
márki Elek, volt cs. hivatalnok. szolgapíró a Kézs 

Alszolgabirák : Pap János, volt alk. iró; Cyön p volt alk. szolgabiró; Pap 

Ésküdtek : Hadviger Ernő, Kori i agy bv g Koricsánczki Ferencz , 

Alorvos : Fischer Adolf, volt alkot 
Csendbiztos : Pap Sándor. mányos alorbs. 
Tasnádi járásban. Főszolgabiró : i prlvk ee zolgabiró : Buttyán Miklós, 

Alszolgabirák : Alfai Samu, Teleki Lajos 
Heküdtek : Pap Péter, Kovácsi Albert, eg i belöltve p csi Albert, egy hely nincs 

Főorvosok : Csencs Ferencz, volt főorvos; Kolbai Fe- 
rencz, volt alorvos. 

Pandurhadnagy : Kukk János, szopori esperes fa. 
Törvényszéki ülnökök : Gergely Sándor, Lugosi Bol- 

dizsár, Szarka Sándor, Mezey Sándor, Czicze János. 
Itt az uj tisztikar még csak a maga csonka voltában. 

A román elem is szépen van képviselve, mint látszik. 
A városi tisztviselők lemondása elfogadtatott, mint hal- 

lottam ujonnan igy lenne szervezve, körülbelől igy is lesz : 
Polgármester : Polgári Lajos. Kapitány : Kis Lörincz. Telek- 
biró s főjegyző : Veres Kovács János. Senatorok : Lőrinczi 
György, Zakariás János, Ábrahám Gábris, Pap József. 

Az ujonczozás előkészülete, az ifjak összeirása elkez- 
dődött. Az 1862-diki adót kérik, ámbár a 61-diki sincs egé- 
szen felexeduálva. ] : 

A hangulatot ugyszólván meghatározni nem lehet. Kü- 
lönbözö körökben különböző bizonyos zibbadtság, fehan 
goltság huzódik át a társaság minden rétegein. Áz egész 
fársángon bál nem volt, Balogh szinész társasága müködik. 
Nem dicsérem, nem gyalázom. Hagyjuk békében tapodni a 
nyikorgó deszkákon. Vidéki társaság. A vidéki szinészet is 
egy életmód, élnek ugy, a hogy lehet. Eljátszanak egy 
rémdrámát, vagy egy franezia vigjátékot, Kinek tetszik sir, 
kinek tetszik kaczag rajta 
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Aranyosszét, február 20-án 1862. 

A székely földön régi elnevezés szerint ma isugy hiv- 
ják a koldust: czigány, bár mely nemzetbeli is az. Ezen 
elnevezés arra mutat, hogy régen itt mi nálunk nem kol- 
dult más mint a czigány. Hát ma ? Ma már a mint a na- 
pi jelenetek mutatják, czigány, oláh, tót, zsidó, német s 
Isten tudja még hányféle nemzetbeli használja a koldulás 
mesterségét, s különösen ez idő szerint tót atyánkfiai nem 
kis repraesentatióval. Kérdi valaki, hogy jőnek oly számo- 
san minden évben ily meszsze ? Nem jönek egyszernél több- 
ször, mert a ki már egyszer bevergődött, nyáron át vala- 
mely üveg- vagy téglavető gyárban dolgozik s mert nyáron 
át dolga bérét fel is sligoviczázza, télben családostól kol- 
dulni indul. E már tapasztalt igazság. S épp ezért tót atyánk- 
fiai között látunk sok ép, munka tehető embereket koldul- 
ni. Vajjon ezt, a nem alkalmatlankodással járó koldulást 
nem lehetne-e felsőbbségi közvetitéssel megakadályozni? És 
a kebli szegényekre nézve nem állithatna-e minden falukö. 
zönség egy-egy jótékony intézetet, a mi által a maga kebli 
szegényeit táplálhassa ? Igy meglennénk óva azon kellemet- 
lenségtől, a mit sokszor nem egy ép, erös részeges koldus 
siránkozásával okoz. Felsegiteni a szükölködőt, s letörlesi 
a nyomorultnak könyeit : keresztényi erény, de a naplopók 
koldulása csak boszszuság és botrány. 

Mig politikai életünkben a legnagyobb szélecsend van, 
addig e hó 18-dikáig folytosan deresen tartó tél már most 
kezd enyhébb napokba át változni, s a félsingnyi magos 
hó olvadozni. 

Vidékünkön e hoszszu farsangon egyetlen egy táncz- 
estély sem történt. 

Gabonánk, szénánk fogytán van, pénzünk sem ör- 
vend a legjobb lábnak. A tordai piaczon a gabona ár vál- 
tóban ez : Tisztabuzának kis vékája 5 frt. Elegy 3 fr. 50 
kr. – 4 fr. Rozs 3 fr. 30 kr. Törökbuza 3 fr 15 kr. 
Krumpli 2 frt. Orbók F. 

Szászváros, febr. 21-én, 1862. 

Tegnap délelőtt a városi község képviselő testülete 
gyülést tartott. Tárgya a szász hetes bizottmány munká- 

TÁRCZA. 
Egy román lap a „Foaia" véleménye 

KŐVÁRILÁSZLÓ 

„ERDÉLY TÖRTÉNETE 1848 és 1849 
czimü munkájáról. a) 

A napokban jött kezemhez ,Erdély története 1848 és 
18498-ben, melyet Kövári László irt és nyomatott Pesten. 
Ez leirja az 1848 és 1849-ki magyar forradalom egész fo- 
lyamát, első keletkezésétől teljes elnyomásáig, természete- 
sen magyar szempontból. Ki figyelemmel olvassa e munkát, 
könnyen megismerkedhetik ezen forradalom törekvései szel- 
leme és irányával; magának képzetet fog alkotni azon mo 
ralis és fisicai erőről, melyet ez alkalommal a magyar test- 
vérek kifejtettek és könnyen vonhat következtetéseket és 
combinatiókat. Részemről megvallom, az én combinatióm és 
következtetésem a magyar forradalmi harczra nézve egy 

nagy historikus ezen szavaira szoritkozik : „Muth ohne Er- 

wágung der Kraft.* 
Azonban nem szándékom ezen történelmi munkát fej- 

tegetni annak tartalma, szelleme és formája tekintetéből ; 

csakis a fennidézett munka azon igazságtalan érintéseit ki- 

vánom megczáfolni, melyek legközelebbről érdeklik a romá- 

nokat és azok jelesb férfiait. Ezt tenni leginkább az igaz- 

ság érdekéből határoztam el, nehogy az utókor kénytelen 

legyen a hisztóriai tettek közé oly tetteket és czélzásokat 

gorolni, melyek sohasem történtek, és melyek csakis emli- 

tett iró elmeszüleményei, és hogy valamint mi jelenben, ugy 

az utókor is tudja meg, mennyit érnek a magyar történel- 

mi iratok, és hogy mennyiben érdemelnek hitelt a régieb- 

bek is, melyeket magyarok irtak és főképpen melyek min- 

ket románokat érdekelnek. 
Ugy látszik, hogy az ,Erdély története 48 és 494- 

ben irója K. L. ur általában nem ismerte férfiainkat, kik 

azon nemzetiségi mozgalmak idejében szerepeltek, nem is- 

merte azok képességét, nem ismerte azok jellemét és törek- 

véseit és mégis szabadságot vesz magának azokat ecsetelni 

és jellemzeni, természetesen minden következetesség, min- 

den alap nélkül, rövidebben mondva : az igazság legkisebb 

nyomozása nélkül. 
T. K. L. ur! semmi se nehezebb és kényesebb a vi- 

lágon, mint azon embereket, kik valaha egy nemzet vagy 

nép élén szerepeltek, azaz: a históriai személyeket jelle- 

mezni, az igazságos történetirónak, ha nem akarja, hogy 

jelleme és hitelességi tekintélyére árnyék vonuljon, nagyon 

ügyelnie kell, hogy mindazok miket az utókórnak, mint 

megtörtént dolgokát akar hátrahagyni, a legalaposabb ér- 

dek nélküli és hiteles okmányokra legyenek fektetve. Ezt 

K. L. ur a mi embereink jellemzésénél nem vette tekintet- 

be, sőt merem mondani, hogy nem tudom szánszándékos 

tudatlanságból - hogy ne mondjam : rosz akaratból — a 

közönségnek a mi legjelesebb férfiainkról oly jellemzést ho- 

zott, mely csakis egy nagyon felgyuladt és elfogult fantasia 

teremtménye lehet. Söt állitásaiban magamagának ellent- 

mond. Igy p. o. az ő4. és 55. lapon a nyugati havasok 

hőséről beszélvén, azt ugy irja le, mintegy ész nélküli, mi- 

veltség és tudománynyai nem biró irástudatlan férfut, mint 

a ki nem birván szónoki tehetséggel, nem gyakorolhatott 
Defolyást a nép fölött sat. b) továbbá olyannak irja, mint a ki 
tulajdon helyzetét politikai szempontból nem helyesen fogta 

. e artjuk egész terjedelemben közölni, hogyan nyilat- 

ékoznak A Érdkete, e nagy rágyelet kivivott munkáról. ás hiszozük, 
munkltársunk reflexióját szintén meg fogja tenni. Szerk. 
v b) Sajnáljuk de icferens az irót itt nem értette. Szerk. 
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lata felőli véleményadás volt. A képviselők nagy többsége 
a tárgyat sokkal fontosabbnak tekintvén, mintsem hogy arról 

rögtön véleményt lehetne adni, annak minden oldalróli meg- 
fontolására 24 órai időhaladékat kértek. Minthogy ugyan e 
tárgyban, az napra székgyülés is vala hirdetve, abban a 
városi communitás is részt veendő, megválasztá a szokásos 
hat tagot, de azon utasitással, hogy véleményöket függesz- 
szék fel. 

Délelőtt 11 órakor a székgyülését a királybiró meg- 
nyitotta, a gyülés fönemlitett tárgyát közlötte, melyre a 
szék 13 falujának 26 követe egyhangulag odanyilatkozott, 
miszerint a hetes bizottmány munkálatjában foglalt kérdések 
s javallatok nem a szebeni szász nemzeti, hanem az összes 
ország gyülése elébe tartozván , azokhoz szólani nem kiván. 

Mai napon délután 2 órakor a városi communitás ösz- 

szegyült ujra, végleges nyilatkozatát megteendő. Jelenvolt 
10 ref.,, 3 cath.,, 5 g. e. és g. n. vallásu s 8 evangelicus 
képviselő. Tüzes vitatkozás keletkezett, de mely azzal vég- 
ződött, hogy a többség 17 tag, a hetes bizottmány munká- 
latját - éppen mint a székgyülése – félre vettetni s az 
abban foglaltakat az országgyülés elébe tartozóknak 
véleményezte. 

Mely határozattal szemben a 8 evang. és 1 cath. kép- 
viselő a gyülésben kijelentette, hogy irásban fogalmazandó 
ellenvéleményt fog beadni. relel. 

EFőoksám, febr. 10-kén 1862. 
Megesett a román nép életében nevezetes jan. 24-ke, 

melyen a két Dunafejedelemség jövőjének a bukuresti kö- 
zös országgyülésen el kell vala döntetnie. Alkalmasint ké- 
sőn jut Önhöz az itt küldött egyetlen miniszterség névjegy- 
zéke : Belügy és elnök: Catardsiu; külügy: Apostol 
Arsaki; Pénzügy: Princ. Alexand. Moruzzi; Hadügy : 
Princ. Ivon Ghik a; Igazságügy: Brailoiu; Tan- és val- 
lásügy: Bals; az ellenőrségi és közmunkák ügye ideiglen 
helyettesitvék. De ha késtem is, elég korán jut Önhöz ama 
szomoru hir, hogy az unió ügy véráldozatokkal van meg- 
keresztelve; mert a szabadelvü párt a fönebbi kormány ele- 
mekkel sehogy sem lehet megelégedve, s mint hire jár fel- 

érdekét nem ismervén azt tévutra vezette 
sat. S később csakugyan K. L. ur más helyt a 112-dik la- 
pon ugyan e havasi hősről egészen másképpen nyilatkozik, 
itt a következőket irja : „Jank A., a havasok ugynevezett 
királya, ki hogy nemzeti érdekből fegyverzé fel a havaso- 
kat, hogy nem önérdek vezérlé, tanusitja az: hogy a ma- 
gyarok legyőzetése után vonakodott fegyverét letenni, mig 
a császáriak nemzetének tett igéreteiket nem valósitják; s 
mert nem tevék , semmi jutalmat sem fogadott el.4 Ezen 
ellenmondás oly feltünö, kézzel fogható, hogy szükségtelen 
fejtegetése és bebizonyitása! A ki egy népet nemzeti érdek 
és nem önérdekből fegyverkeztet fel; egy férfi, a ki nem 
akarta letenni addig a fegyvert, a mig a nemzetének tett 
igéretek nem fognak beváltatni sat. egy ily férfi - kérdem 
önt — nem ismerte e saját helyzetét, népe érdekeit, avagy 
nincs-e annak miveltsége? Ime a combinatio és következe- 
tesség ! 

Ugyancsak K. L. ur a 111 és 112-ik lapon a szebeni 
román bizottmányt egy platoi respublika kormányával hason- 
litja össze és azt mondja, hogy ezen bizottmány kevés al- 
kalmas embereket számlált. Kevéssel alább pedig azok jel- 
lemzésébe is bocsátkozik, s ezen bizottmány elnökével be- 
szélvén kicsinylőleg, azt mondja róla, hogy a többek közt, 
mivel igen kokettirozott a muszkákkal, elmozdittatott a ba- 
lásfalvi tanárságtól, még tovább megy s ezen férfiunkat ösz- 
szehasonlitja a cynicus Diogenessel. Látja K. L. ur, szen- 
vedélye józan itéletét sőtétitette, s azon szélsőségbe csapott, 
hogy a közönségnek egy oly itéletet mondjon, egy oly ne- 
ves tulajdonokkal biró férfiunak, melyeket ő távolról sem 
érdemlett meg. Uram! nem tudom ismeri-e ön személyesen, 
ezen nekünk oly kedves férfiut? nem tudom figyelemmel 
kisérte-e ezen a nemzete javát szivén hordozó, az egész 
emberiség és hazája boldogságát ohajtó férfiunak életét és 
lépteit? De ugyhiszem, hogyha csak nehány vonást ismert 
volna ezen férüu nemes tulajdonságaiból, ámbár uraságod 
tüzes nationalista, ha szintén haragudott volna is reá, mind- 
azáltal legalább a lelkiismerete nem engedte volna, hogy 
ilyképpen qualificálja és pedig nyiltan – az ön utókórja 
emlékében. - Hiszszük azonban, hogy ő sem fogja restelni 
önnel számolni aziránt, hogy mimódon kellessék történel- 
met irni. 

Miután K. L. ur ezen bizottmánynak még két tagját 
ismerteti, a többiekről azt mondja : „a bizottmány többi tag- 
jai addig ismeretlen qnuantitások ?1 Azután hozzá fog a 
népvezetők (prefecti) jellemzéséhez, ugyan a 112 ik lapon 
hősünket igy jellemzi: „Axente Severu görög-nem-egyesült 
hitü lelkész , Leményi által Balásfalváról eltávolittatván, a 
máreziusi napokban tért vissza Oláhországból. Ime a leve- 
göböl vett és mesékre alapitott hisztóriai adatok ! Most te- 
hát mily érveket fektethetüink egy ehez hasonló történelmi 
munkára. 

Látja K. L. ur, az ön tévedésének egy más bizonyit- 
ványa. 

Habár az önök constitutionalis sistemája szerint a mint 
az 1848 előtt gyakoroltatott, nagyon nehezen emelkedhetett 
vagy egy román a miveltség bizonyos fokára, mivel száz 
és ezer akadályok állottak elejébe, mint oly egyén, a ki 
közelebbről és hiszem hogy jobban ismerem azon férfiakat, 
mint ön, biztosithatom, hogy ön nagy tévedésben van, mi- 
vel azok miveltségben, tudományban és más tekintetben is 
bármikor mérközhetnek az önök legjelesebb férfiaival is. 
Következöleg semmi áron sem érdemelték azon bal itéletet, 
mely csakis az ön találékony elméjében leli alapját. 

Ha valamely történetiró - s következőleg ön is — a 
históriai okmányok és adatok kiválasztása- és felhasználá- 
sában csakis ennyi figyelem- és tekintettel jár el, bizonyára 
egy oly munkára, mely hasonló okmányok alapján készül, 
nem lehet elmondani, hogy az az igazság bizonyitéka, mi- 
vel valósággal megtörtént tényeket sorol elő, melyek reánk 
nézve csakis makulatura. 

A Daco-Románia eszméje is nyugtalanitja önt, uram, 
etre nézve az ön s önhöz hasonlók megnyugtatására csakis 

keléssel tüntetett ellene. Vidékünkön most nyomasztó a le- 
vegő; a telegraf berekedt; az ellebbent hirek csak susog- 
tatnak. 

Ezelőtt pár héttel biztos forrásból sajátos hir tudomá- 
sára jöttünk. Két hazánkfia Galaczon, kik ott közös is- 
mereiség és tisztességben élnek, hetek óta egymást látogatva, 
huzomos időt töltöttek együtt bezárkozva naponkint. Men- 
nél titkosabban történt az öszszejövetel, annál feltünőbbé 
lett az bizonyos körökben. Volt sürgés-forgás a dolog föl- 
deritésére; még a távirda sodronyok is gyakori rezgésbe ho- 
zattak. Végre kisült, hogy egyik a másiktól angolul ta- 
nul, mire a hivatalos buzgalom lelohadt. - Ehez egy Sei- 
tenstück Pitestről. Egyik hazánkfia Krajovába járt s idő 
közben intést kap, nehogy menete utján térjen viszsza. Te- 
hát Pitestnek tér. Egyszer csak megjelenik egy cylinder, s 
kérdi : „Wer sind Sie? " ,S kicsoda ön?4 Kérdi amaz. 
„Talán csak szabad ön kilétét kérdeznem ? „Rendőr ön ?4 
„Nem. Én N. országi tisztviselő vagyok. , Ánnnál kevés- 
bé törödöm önnel.* 

Ismét szomoru példáját éltük meg: mily erős oltalom- 
ban részesülnek itt egy szomszéd hatalom alattvalói. Egy 
rendes utlevéllel ellátott férfin, mivel az utczán fennhangon 
beszélt, a moldvafoksáni (még nem unio) rendőr által nya- 
kon csipetve a rendőrházi büdübe vitetett, s mivel e bánás- 
mód iránti elégületlenségét nyilatkoztatta, tovább kisértetett, 
épen a tömlöczbe. Már, ha minden idegennel prima vista 
ily könnyüszerrel lehet elbánni, köszönöm én az ilyen ótal- 
mat, hogy a mely polizei sihedernek épen eszébe ötlik, bün- 
bánatmentesen elzárhasson akárkit. Itt még az utólagos 
elégtétel sem elég; hanem praeventiv rendszabályokról kell 
gondoskodni. Mert bizony, gonosztevők társaságában csak 
24 órát tölteni is, semmi élvezet, sőt ily szenvedett bántal- 
mat jová sem lehet tenni. Hiszszük, az illető nem mulaszt- 
ja el panaszát fölterjeszteni. Ámbár jelenleg a Krivec 
fagylalólag fudogál, Bukurestböl mégis meleg napok szele 
lengedez; t. i, a politikai körökből. Beszélik , hogy az unió- 
ra sokkal többen gyültenek be, mint kellene; valamint, 
hogy valaki hiányzik onnét, ki oda kellene. Meglássuk mit 
hoz a következő hir. O. 

annyit mondhatok, hogy a román fejéből nem akar szél- 
malmot csinálni, mert ő tudta 48-ban és tudja most is, hogy 
oly tervek- és képzelődésekkel álmodni, melyek soha sem 
létesülnének, csak ostobaság és oknélküli fejtörés. A román 
esze nem repül a levegőben; ő ismeri helyzetét, tudja és 
átlátja szükségeit is. Ő önökkel egyetemben akar ezen föl- 
dön élni, ohajtja azonban az igazságot, és nemze- 
tiségi jogainak tekintetbe vételét a többi benlakó nemzetek- 
kel egyenlő alapon; ekkor ő sorsával ki lesz békülve s önök 
s az egész álladalom meg leendenek vele elégedve. 

Az a mit ön a 109. lapon mond, hogy 1848.-ban a ro- 
mánok czélja volt a magyar értelmiség tökéletes kiirtása; 
ez uram, engedjen meg, hogy azt kell hogy mondjam : csakis 
az ön heves képzelődésének szüleménye. A románok küz- 
döttek a trón, nemzetiség és tulajdon hazájok függetlensé- 
geért. Ök, uram, akkor is csak azon javakért küzdöttek, a 
melyekért most is küzdenek mindnyájan egy gondolatban, 
tollal – az ész fegyverével. 

És ha a nemzetiségi harczok folyama alatt történtek 
is kihágások, öldöklések, az ilyen kivételes időkben nem- 
csak különféle nemzetek, de sőt ugyanazon nemzet fiai közt 
is megtörtént. Hogy ne menjünk tovább, csakis az 1789—-792. 
franczia forradalomra utalunk. Vajjon nem történtek-e ott 
ugyanazon egy nemzet fiai között kegyetlenségek és gyil- 
kolások, a még sokkal irtózatosabbak és félelmesebbek, mint 
mi nálunk. Továbbá emlékezzünk vissza csak az 1514-ben 
történt ugynevezett Dózsa-forradalomra. Vajjon az önök népe 
és középosztályu nemessége nem vitte-e véghez a leghallat- 
lanabb kegyetlenségeket a magyarországi papság és nemes- 
ség ellen, ámbár ugyanazon vérből valók voltak ? És mégis 
ezen forradalom szomoru következményeit az erdélyi romá- 
nok érezték leginkább , ámbár ök meglehet arról mitsem 
tudtak. Látja, uram, ezen s ehez hasonló jó következmé- 
nyek báromlottak a mi románainkra az önök nagy Magyar- 
országából. 

S ha szintén követtek is el a románok 1848-ban szem- 
ben a magyarokkal némi kegyetlenségeket; a magyarok 
sem maradtak semmiben adósaik, és hogyha mérlegelni kez- 
denők, hogy ezen tekintetben melyik rész a bünösebb, in- 
kább hogy az ön nemzetsorsosai részére hajolna a mérleg ne- 
hezebb része, mint a kik a kezdők voltak. Elfeledte-e K. 
L. ur a tordai gyülést, a hol éppen az önök értelmisége 
összeesküdt a miénk ellen, oly tény, melyet minden gyer- 
mek tud. a) 

Azonban feledjük örökre ezen mind az önök, mind a 
mi részünkre nézt szomoru emlékezetü időket. Keressük in- 
kább az eszközöket, melyek által legalább jövőre tartós test- 
vériességet alakithassunk. Mert a végzet ugy rendelte, hogy 
együtt lakjuk ezen közös és szép hazát; és hogyha boldog 
nemzetiségi életet akarunk élvezni, előbb vagy utóbb test- 
véri egyetértést kell eszközölnünk. Az én véleményem sze- 
rint ennek elérésére a legrövidebb eszköz ez: tiszteljük köl- 
csönösen egymás nemzetiségi, politikai és nyelvbeli jogait, 
rövidebben : a mit nem szeretsz, hogy mások veled csele. 
kedjenek, te se cselekedd azt másokkal.4 Ez legyen min- 
den nemzetiségi teendőnk jelszava, akkor jól lészen dolgunk. 
Vannak még a gyakran emlitett munkában a románokkal szem- 
ben más alaptalan állitások is, melyekre kitérni jelenleg 
sem időm, sem körülményeim nem engedik. Csakis a romá- 
nok 848 és 49-ki nemzetiségi mozgalmainak egy históriai 
okmányok- és eredeti adatokra fektetett hű leirása czáfol- 
hatná meg ezen állitásokat. Mi hiszszük is, hogy a nemzeti 
társulat bizottmányának gondossága és buzgalma folytán mi- 
nél hamarább meg fog történni. Ezeket csakis azért juttat- 
tuk világ elé, hogy férfiaink figyelmét ezen munkától 
vonjuk el. 

Balásfalva, dec. 11-kén, 1861. T. V. R. 

— 

a) Igen ohajtanók, hogy e gyülés t, mely a magyarok előtt isme 
retlen, referens ur bövebben ismertetné. Szerk, 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
— Szombaton, márczius 1-én Pauli Rikhárd jutal- 

mául itt először adatik : „A vindsori vignők,4 vig 

bpera 3 felvonásban , Schakespeare hasonnevü vigjátéka 

ntán irta Mosenthal, zenéjét Nicolai. 
Szinházunkban a magyarországi vizkárosultak ja- 

vára az igazgató által rendezett előadás felejövedelme 46 

(rtot eredményezett, mely összeget Follinus igazgató Pom- 

éry Jánosnak, a „Magyarország" szerkesztőjének másnap 

rögtön felküldötte. 
Bognár Vilma ,Dobó Katiczat ban fog először 

föllépni. Szinházunknál jelenleg „Fortunio dalas eredeti je- 
les operettet fogják betanulni. Ezen operettben Bognár Vil- 
ma a pesti szinpadon, mint Friduet, a szó teljes értelmé- 

ben furorét csinált. 
- A szász nemzeti gyülés - a ,H. Ztg.4 sze- 

rint — folyó hó 27-dikén kezdi meg a hetes bizottság elő- 

terjesztvénye feletti vitákat. Figyelemmel fogjuk kisérni. 

— EBrassóvárosa és vidéke communitásának f. hó 

20-dikán tartott ülésében a hetes szász bizottság javaslatát 

illetőleg egyhangulag határoztatott, hogy miután a szász 

nemzeti gyülés eleitől fogva csak a szász nemzet belügyei- 

nek rendezésével foglalkozhatott alkotmányszerüleg, s erre 

nézve törvényt csak a fejedelem jóváhagyása mellett hozha- 

tott; miután a szász nemzeti gyülés nincs jogositva más 

testvéreket kötelező törvényt alkotni; miután egész Erdélyt 

illető közügyi tárgyalásának illetékes helye az erdélyi or- 

szággyülés; miután a bizottsági előterjesztvény nem szorit- 

kozott csak a szász területre, hanem egész Erdélyre vonat- 

kozó törvényjavaslatot foglal magában; végre miután az er- 

délyi országgyülés öszszehivása elhalasztatott – a Brassó 

részérőli követek utasittassanak oda, hogy szóljanak az ál- 

lamjogi álláspontot és a nemzeti területek kiszabását illető 

javaslati pont érdemleges tárgyalása ellen, s hassanak oda, 

hogy ama kérdések megoldása hagyassék fen a közelebbről 

egybehivandó országgyülésnek. Ha ezen érdekben teendő 

fellépés nem vezethetne óhajtott eredményre, a brassói kö- 

vetek tartoznak különvéleményt nyujtani be. ,„Kr. Ztg." 
— Medgyesen katonaexecutio van, a miért szász 

atyánkfiai méltán panaszkodnak, miután az adó nagyobbá- 
ra befizettetett. Igy vagyunk Kolozsvártt is, a hol az adó- 
hátraléknak büntető rendszabályok melletti felhajtása ismét 
megkezdődött. 

– Három rajxrathkövet életveszélyben. 
A ,N. N.4 irja, hogy Stocki, Tarcanowski és Vitalis ruthén 
rajxrath-követek, a kik egy szállást tartanak Bécsben, fo- 
lyó hó 19-dikén éjfélkor lefektük alkalmával a kőszénnel 
fütött kemenezét elzárolták, hogy a meleg annál tovább tar- 
tson. Reggel Tarcanowski szörnyü főfájás miatt szerencsére 
felébredt, s kitántorogva, segélyért kiábált, miután társai 
öntudatlan kábultan feküdtek ágyaikban. Egy házi aszszony 
gyors segélyeszközzel járult, s igy sikerült megmenteni a 
szerencsétleneket, a kik kicsibe mult, hogy a széngőz mi- 
att meg nem fultak. 

— A ,Milt. Zeit.4 irja, hogy legközelebbről egy uj 
törvény fog világot látni „nemességi törvény" czim alatt, 
melyben az lesz meghatározva, hogyan lehet jövőre a ne- 
mesi állást igénybe venni ! 

—– A magyar irói segélypénztár javára gróf Károlyi 
György, báró Eötvös József és Rosty Pál három philharmo- 
niai hangversenyt fog rendezni. 

Restauratio vagy Revolutio ?* czim alatt 
tavaly egy röpirat jelent volt meg, a melynek anonym szer- 

zőjét nem volt nehéz felismerni. Most ugyanazon szerzőtől 

„Ausztriávale vagy a nélkült czimt röpirat van 

gajtó alatt, melyből a „P. Hirnök" mutatványt is közöl. 
— Báró Podmaniczki Armin oly egyletet inditvá- 

nyoz, mely hazánkban egyes körutakat alakitna, s gondos- 

kodnék arról, hogy az utazó helyenkint jó fogadó- s ellá- 
tásra találna, s több helyen ügynököket is tartana. Ugyanez 
több nyelven szerkesztett utazási könyveket is adna ki. 

- Ira Aldridge, a hires néger szinész, jelenleg 
— mint irják - Bukovinában, Cernoviczban vendégszere 
pel. Cernovicz nincs oly igen meszsze Kolozsvártól. Vajjon 
nem lehetne megnyerni a világhirü művészt, hogy rándul- 
jon át hozzánk is ? 

– Lipcséből irják, hogy ottan egy magyar 
hegedüvirtuoznöt az ottani hangversenyekben igen kitüntet- 
tek. Neve : Bidó Amália. 

—– Castelli bécsi poéta meghalálozván 1500 darab 
tubákos pixist hagyott hátra. Örököse azonnal boltot nyithat. 

– Szathmárnál a Szamos jege még mozdulat- 

lan áll. 
— A ,Sz. Hiradót ban olvassuk, hogy a pénzügymi- 

niszter egészségi szempontból minden zöld szinü készitett 

virágnak és virágrészeknek behozatalát felfüggesztette. 

— Meiningen és Koburg hgek közötti jegyzék- 

váltáskor, mely a koburg-góthai katonai conventio alkalmá- 

val történt, Meiningen hg. megérinté, hogy a Koburg ház 

nem minden herczegét ismeri el az uralkodásra jogosultnak. 

Most a frankfurti „Zeité arról értesül, hogy a koburg góthai 

államminiszteriumboz közelebb Meiningennek a Koburg-Ko- 

báry hgek uralkodási jogosultsága ellen intézett határzott 

tiltakozása érkezett, mely tiltakozás azon alapul, hogy ne- 

vezett családág alapitója , hg. Sz á s z-Koburg-Gótha 

Ferdinánd nem egyenrangu házasságot kötött, mivel a Ko- 

háry magyar grófi család, a német hgekkel nem egyen 

rangviszonyu. – Mi ugy tudjuk, hogy gr. Kohárynak 

ötvenszer nagyobb birtokai voltak, minő egy egy német 

herezegség, s ha e család ivadéka portugall király 

lehetett , alig derogálhat a német - souveraineknek jegyzi 
meg a ,P. Hirnök.x 

,Szózat a marosi ev. ref. megyében partialis tar- 

tás megváltása czimén gyakorlatba vett rovatal tárgyáhan.. 
Ezen czim alatt egy röpirat jelent meg itt Gámán János 
nyomdájában, irta Tollas Károly szövérdi ekklézsia tagja a 

marosi egybáz megyében. E röpiratka erős tollal, de kimé- 
letlen hangon van irva, s ugy látszik következménye egy 

volemiának, mely a prot. egyházi lapban folyt ezen kérdés 

felett. Azon szenvedélyes hang mellett, melyet részünkről 

ezen kérdésben nem pártolhatunk, sok alapossággal van be- 
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mutatva, mennyire az ottani ekklésiák romlására vezet az, 

hogy öők a papságnak partialis zsinat tartása 

költségére négyszáz forintnak két harmad részét fize- 

tik rovatal utján évenkint 2/ részt a papság hordozván. 

Ez ott talán a mult évtized elején jött divatba, azelőtt a 

zsinatokat rendre tartották a jobb ekklézsiákban. Azonban 

csakugyan az ily ekklézsiák togadták el és élelmezték a 

papságot; azt már nem tudjuk, hogy igy egy zsinat felke- 

HMülte 100 frtba? Az egész kérdésből ugy latszik nagyobb 

fenék van kerekitve, mintsem a dolog lényege érdem
li, mert 

ha a zsinatot, mint kóbor biróságot az ekklézsiák rendre 

tartották , kérdés, nem kényelmesebb-e rájok nézve, hogy 

amaz egyszerre terhelő elfogadás évenkint fizetendő apró 

részletre számittassék ki, s a papi székek gyülésezése ál- 

talában a központon M. Vásárhelytt legyen; a mi ugy a 

papságra, mint a perlő felekre nézve kényelmesebb. Iit te- 

hát nézetünk szerint csak az a kérdés, ha vajjon ezen zsi- 

nattartás megváltásába az ottani ekklézsiák és papok jó- 

szántuból beleegyeznek-e? s azt magukra nézve ezélszerübb- 

nek látják-e, mintsem ha rendre kellene elfogadniok tovább- 

ra is a papiszéket? Minthogy nincs kizárva az ekklézsiák 

ily nézetének lehetősége, tehát nem lehet az ezt pártoló pa- 

pokat éppen elkárhoztatni. Ez csak akkor történhetnék
, ha 

bebizonyitva lenne, hogy az ottani papság ezen rovatalt az 

ekklézsiák akaratja ellen erőszakolja. Ellenben miután ugy 

hiszszük, hogy egy pár ottani lelkész a miatt, hogy ezen 

megváltás ellen kikel, üldöztetésnek van kitéve , ez eset- 

ben méltán esik Tollas ur kemény megrovása azokra, 

kik a kezökbe adott papi hatalmat, paptársaik szabad vé- 

leményének elnyomására kivánják használni. 

A megváltás oly kérdés, melynek mellette és ellene is sza- 

bad vélekedni; s a melyik mellett van a többség vélemé- 

nye, az a helyes. Tehát nem szabad senkit akadályozni ab- 

ban, hogy véleményét kimondja, mert ez esetben amaz eljá- 

rás erőszaktétel, s maga a tény, mely szerint a partialis 

tartás megváltatik, erőszakon alapultnak tünik fel; és ez 

esetben méltán volna érdemes a legszigorubb megrovásra. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, február 18. A „Dzievnik 

Polskit-nak irják : A parlamenthez a lengyel ügyben kü- 

lönböző városokból kérvények intéztettek, részint az orosz- 

halland adóság kifizetése ellen mindaddig, mig Lengyelor- 

szág függetlensége ki nem lesz mondva, részint pedig az 

Oroszország által gyakorolt vallásos nyomás ellen. Az an- 

gol zsidók egyetértve a frankfurtiakkal, nagyszert nyilat- 

kozványra készülnek azon bánásmód ellen , melyben len- 

gyelországi hitsorsosaik részesülnek. Normanby lord, a 

„Czas4 párisi tudósitása szerint szintén nyujtott be kérvényt 

a parlamenthez Nottingham részéről a lengyel ügyben. 

Francziaország. Páris, febr. 18. A franozia la- 

pok valamennyien azon nézetben vannak, hogy az Ausz
tria 

és Poroszország közti vita egyelőre csak dip
lomatiai , és az 

is marad. A „Temps" a fösulyt az ausztriai követelések 

száraz és határozott viszszautasitására fekteti, különösen a 

német területek biztosítását illetőleg. A mnevezett lap igen 

helyesen jegyzi meg, hogy a hesseni kérdésben válik el, 

melyik erősebb, Ausztria-e vagy Poroszország. A „D
ebats" 

a polemia keserü hangját találja figyelemreméltőnak. Az 

„Opinion Nationale" igy ir a német viszonyokról : A német 

szövetség belsejében csupa vetélkedést látunk, féltékenyke- 

dést, gyülöletet és nagyraványást. Mintha a szővetség alk
ot- 

mányos elemei ugy volnának teremtve, hogy egymás ellen 

önkénytelen is harczot vivjanak. Rendetlenségek belől, s 

tehetetlenség külfelé, ezek eredményei a feudalis viszon
yok 

maradékának védelmére alapitott szövetségnek. De ne es- 

sünk kétségbe szomszédaink fölött, még csak a viz szinét 

háboritó vihart láttuk; de ha a fenékre tekintünk, ott lát- 

juk azon Németországot, mely az Istenkegyelméből való p
o- 

litikai chaosból elő fogja teremteni tudni a német egy
séget. 

E ezél után törekszik a nemzeti egylet, mely a radikal for- 

radalom határain belől marad ugyan, de azért Németors
zág- 

nak mérhetlen szolgálatokat tesz. 
Páris, febr. 23. A senatus tegnapi ülésében Na- 

poleon herczeg a modern társadalmat Larochejadue- 

lein megtámadásai ellen védelmezé s kijelenté, hogy ö 

sajtó-szabadságot akar. A ,(Giornale di Veronak czikkére 

emlékeztetett, – mely Ausztria által sugaltatva, ugyan
 azon 

dolgokat mondja, mint Francziaország clericalis lapjai. A 

herczeg kijelenti, hogy ö Persignynek barátja, 
– azon- 

ban ez utóbbinak azt veti szemére, hogy nagyon l
assan ha- 

lad előre. Megjegyzi, hogy Rómában a császárt meggy
aláz- 

zák; arra emlékeztet, hogy Napoleon Elba szigetéből ezen 

kiáltások közt tért viszsza : ,Le a nemesi emigránsokkal, 

az árulókkal 14 (traitres). – (A senatorok papokat érte- 

nek.) (prétres) (Heves félbeszakasztások.) 

A herczeg igy folytatja : , 

„Én rám nézve a császárság a külső dicsőség (gloire 

exterieure), – az 1815. évi szerződések lerontása, - a nagy
 

olasz egység megalakitása, - mely szövetségesünk, a n
él- 

külözhetlen belrend, de szabadsággal, – mindenekelőtt 

a sajtó szabadságával, — oktatás (instruction) korlátozás s 

vallási congregatio nélkül, — a tömegek jóléte, — a kegyes- 

kedés, a középkor lerontása. Larochejaduelein nek s a ele- 

ricalisoknak azt veti szemükre, hogy ök az Ausztriávali szö-
 

vetséget, az olasz fejedelmek visszahelyezését, s benn eln
yo- 

mást akarnak. Thiers-t idézj, ki 1845-ben azt mondá, hogy 

ö mindig a forradalom pártján lesz; – még ha a kormány 
a radicálok kezébe fogna is jutoi. herczeg hozzáteszi: — 

„Ebben van véleményem összefoglalva.4 

Olaszország. Turin, febr. 16. A hadügyminiszterium- 

ban darab idő olta rendkiívüli tevékenységet fejtenek ki. 

Victor Emanuel király, a franczia császár tanácsát követve, 

föágyelmét a hadsereg s a katonai intézetek szervezé ére 

fordítja. A különböző városokbeli fegyvergyárakban éjjel- 

nappal szakadatlanul száz meg száz munkás foglalkozik 

fegyverek készitésével és fegyverrészek ön
tésével. Ezen ki- 

vül magán vállalkozókkal is szorződnek ugy hogy az olasz 

királyságban jelenleg 4 vasöntő gyár, ő fegyvergyár és 12 
löporgyár van, melyet magán vállalkozók vezetnek. Oda 
munkálkodnak, hogy a nemzetörséget, egészen fölfegyve- 
rezzék. Hivatalos tudósitások szerint ugyanis a 25 tarto- 
mányban a nemzetörség, a segédcsapatokat beleszámitva 
727. 870 főböl áll. Ezek közöl 314, 114 ember mozgó 
nemzetőrséget képez. Ezen 727, 870 emberből azonban csak 
231, 700 nak van fegyvere, tehát még a mozgó nemzetőr- 
ség sincs egészen fölfegyverkezve, ugy hogy még 498, 270 
fegyverre volna szükség. De a kormány annyi fegyverkészlet- 
tel akar birni, hogy szükség esetében az egész nemzetőr- 
séget föl lehessen fegyverezni. Ezért dolgoznak oly szorgal- 
masan a fegyvergyárakban. A hadsereg és különösen a gya- 
logság képzése egészen franczia minták szerint történik. 54 
főtiszt, kik több hó óta Francziaországban időztek, és ott 
magukat kiképezték, érkezett már ide, a hadseregben 
egy képző testületet felállitandó, hogy a sereget franczia 
réndszer szerint betanithassa. Mi a tengerészetet illeti, 
gyakorló hajórajokat rendelnek a spezziai kikötöbe, melyek 
gyakorlati tanulmányokban fognak résztvenni, s igy lassan- 
kint minden hajórajt betanitanak. 

Turin, febr. 17. Bixio tábornok az anconai kikötő 
ügyében tett interpellatioja alkalmával többek közt ezeket 
mondá: „Azt hiszem, szerencse volna reánk nézve, ha a 
háboru még pár évig elhalasztatnék. Különben minden rend- 
szerrel sem fogtok semmire boldogulni. Rendszereitek da- 
czára sincsen emberetek, pedig a ti kötelességtek volt azo- 
kat teremteni. Sem Olaszország, sem a kormány nem tette 
meg kötelességét. A hadi készületek üres hang. Fegyver- 
keznünk kell, különben kényszerülve leszünk szövetsége- 
seinket erősen igénybevenni. 

Turin, febr. 18. Az „Opinione" azon véleményben 
van, hogy a további alkudozásoknak Romával, a pápa ha- 
tározott vonakodása után, a kiegyezés lehetségesitésére nézve 
többé semmi eredménye nem lehet. Ellenben Olaszország- 
nak mindent meg keli tenni, hogy Francziaország kivána- 
tainak megfeleljen s azon érdekek védelmezése tekintetében 
megnyugtassa, melyek Francziaországnak annyira szivén 
feküsznek. E czélra szükség minden zajos tüntetésekkel fel- 
hagyni, miután minden, a mi Francziaországra gyakorolni 
szándékolt nyomás színét viseli, távolitja az olaszokat Ró- 
mától, a helyett hogy közelebb vinné hozzá. 

Azon három egyén közül, kik Lavalette marquis élete 
ellen merényt kisérlettek meg, egyik belga, a másik bajor, 
a harmadik nápolyi olasz. Mind a három, kettő a kisérlet 
perezében rögtön, a harmadik valamivel később befogatott. 

Revolverekkel és stilétekkel voltak felfegyverkezve. Mind- 

hárman a legitimista párthoz tartoznak. A rómaiak tömege- 

gen siettek látogató jegyeik beadása által az istentelen ki- 
sérlet okozta utálatukat kijelenteni. 

Később ismét fogtak el egy gyanus egyént, ki a mar- 
dnis belső szobáiba lopódzott volt be. Az óta a palotában, 

hol a franczia követ szállva van, folyvást csendőrök örköd- 

nek. A szent Apostoltéren minden este őörjárat czirkál a 

franczia követ tiszteletére teendő tüntetések meggátlására. 

lgy más tüntetésröl is van szó, mely Gaeta bevételének 

évfordulati napjára szándékoltatnék; hogy ennek elejét ve- 
gye, Goyon tábornok számos örcsapatokat járat a város 

utczáin. 
Róma, febr. 15. Tegnapelőtt csötörtökön volt az ola- 

szok által meglőtt Borges tábornokért gyászszertartás a 
jezsuiták temolomában, melyre valamennyi Rómában tartoz- 
kodó, polgári és katonai állapotu nápolyiak megjelentek, a 
király és királyi herezegek pedig hadsegédeik által képvi- 
seltették magukat. Voltak ezeken kivül idegenek is, minden 
nemzetbeliek, jelesen spanyolok és francziák. Tetemeit a 
kapuczinusok egyházának sirboltjába teszik. - Chiavoneról 
és müködéséről egy idő óta semmi sem hallatszik. Valószi- 
nüleg a kemény tél, mely a hegyeket vastag hóval boritja, 
akadályozza öt a cselekvésben. 

Németország. Berlin, febr. 19. A ,Bresl. Ztg. 
irja : A kurhesseni kérdés uj stadiumba lépett, azonban még 
nem lehet megmondani, vajjon a kiegyenlités, vagy a mé- 
lyebb zavar stadinma-e az. Ugyanis végre megvalósul azon 
Hir, hogy Rechberg gróf hajlandó a választófejedelmi kor- 
mánynak az 1831ki alkotmány visszaállitását ajánlani. A 
würzburgi tábor természetesen követendi az Ausztria részé- 
ről adott jelszót. Az ide érkezett hirek szerint ezáltal azt 
akarják bebizonyitni, mily szivesen haladnának karöltve Po- 
roszországgal, s valóban a dolognak oly szine van, mintha 
a nagy-németek azonos jegyzéküknek benyomását szeliditni 
akarnák. Azonban a mellékérdekektől eltekintve, az itt a 
főkérdés, vajjon a würzburgi coalitio komolyan kivánja-e 
az alkotmányos viszonyok viszszaállitását, vagy csak hadi- 
csel az, a szövetségi reformot illető szándékaik előnyére. A 
hesseni közvélemény nemcsak az 1831-diki alkotmányt, ha- 

nem az 1849-iki választási törvényeket is követeli. Ha tehát 

Ausztria az egyiket a másik nélkül akarja, a vitát csak ha- 

lasztja, de meg nem semmisiti. Bernstorít gróf is nyilt k r 

désnek mondá a választási törvény ügyét. Azonban hi 

lehet, hogy a miniszter csak az alkudozások jelen stad 
mára való tekintetből szólt annyi elővigyázattal, holott jól 
értesült körökben tudják, hogy a kormány áben is sza- 

badelvü politikát követ. 
A „Nürnb. Conr.4 is egy ehez hasonló combinatioról 

értesit, mely szerint egy Kurhessenhez intézendő collectiv 
jegyzékről van szó, melyhez a német kormányok már bele- 
egyezésükkel járultak, s várják, hogy a porosz kabinet is 
csatlakozni fogzz. 

A porosz követkamarához Kurhessenből egy irat in- 

téztetett, mely tiltakozást tartalmaz a háznak bárminő be- 

avatkozása ellen a fejedelem szent jogaiba. Alá van irva az 

engelbachi reactionarius hessegylet ideiglenes elnöke által. 
A ,Köln. Ztg. bécsi levelezője szerint azon nézet, 

hogy a német kérdésben történt ujabb fordulatnak semmi 
más eredménye nem lesz annál, hogy minden a régi álla- 
potban marad, ugy látszik nem az igazi. A szövetkezett 

kormányok hozzá látnak, az ügyet minden erejükkel végki- 

fejlésre siettetni. A szövetségi reform kérdése e mellelt csak 
másodrangu, mert az itt eleitöől fogva nem czélul, hanem 

eszközül tekintetett arra nézve, hogy az ausztriai összbiro- 



dalom a szövetség által biztosittassék. Ugyanezen czélja van 
az Ausztria, s az azonos jegyzéket aláirt hatalmak közt je- 
lenleg folyó alkudozásoknak is. E nézeteknél a bécsi zár- 
okmány 47. §-át veszik kiindulási alapul, abból származtat- 
ván azon jogot, hogy védelmi szövetségre léphessenek bizo- 
nyos gyakorlati esetek bekövetkezése esetére. Biztosan szá- 
mithatni arra, hogy nem sokára nyilvánossá leszen azon 
tény, hogy Ausztria és az azonos jegyzéket aláirt államok 
megegyeztek egymás közt, a „nagy német védelmi rend- 
szeré fölött, melynek tulajdonképi lényege az, hogy a szer- 
zödő felek kölcsönösön biztositsák egymásnak jelenlegi te- 

rületeiket, tehát az ausztriai összes birodalom status quo-ját 
is; ezzel pedig a német kérdés természetesen más stadi- 
umba lépett. 

Ujabbak. Bécs, febr. 24. Ő Felsége a császár 
ismét 10,000 ftot méltóztatott a m. kir. udvari kanczellá- 

riának átadatni a magyarországi vizkárosultak segélye- 
zésére. 

— A ,P. LI.4-nak irják Bécsből febr. 23-ról: Gr. 
Apponyi, kinek pénteken kellett volna innen elutaz- 
ni, meghoszabbitotta ittmulatását. E körülménynyel azon 
határozott tény áll kapcsolatban, hogy a magyar ország- 
biró továbbra is hivatalában marad. 
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— Franczia lapok Athenből kapott tudósitásai sze- 

rint Görögországban nagy izgatottság uralkodik. A király 
eleinte személyesen akart a csapatok élére állani, de mi- 
niszterei nem engedték. A „Payst nagyon komolynak 
tartja a helyzetet s fél, hogy a király későn fog engedni. 
A görög nép uj miniszteriumot és kamarákat ohajt. A 

lázzadás nem csak Naupliában ütött ki, hanem a lamiai 

és argosi helyőrségek is fellázzadtak. Athenben attól fél- 

tek, hogy az egész hadsereg követni fogja a felkelők 
példáját. 

— Hivatalos forrásokból meritni szokott porosz la- 
pok legujabb közléseiből a látszik, hogy a porosz kabinet 

el van határozva egyfelől az olasz királyság elismerését 
kimondani s Francziaországgal a kereskedelmi szerző- 
dést megkötni; másfelől Kurhessenben egy határozó tün- 
tetési lépést tenni. Miben fog állani ez a határozó lépés, 
természetesen titok. 

— Bukurestből tudósitják a „Botschafter.-t: A ja- 
nuár 21-23-i zavarok szerzői egyről egyig befogat- 
tak s igen szigoru törvény fog felettők láttatni. A tör- 
vényszéki elnök utasitást kapott, hogy a legnagyobb szi- 

gorral járjon el s 15 évi aknára küldésig terjedő bünteté- 
seket is szabjon. 

—– Raguza, febr. 22. A zubzii felkelők Mattano- 
vich atyának és kapitányának Spaichnak felmondották az 
engedelmességet, s a Montenegrotól függésről semmit 
sem akarnak tudni. 

—– A lengyelhatárszélekről sürgönyzik febr. 24-ről: 
A helytartó parancsa szerint a hadi állapot behozatala 
előtti kihágásokért többé sem nyomozás, sem befogatás 
nem fog történni. Felinski általános rokonszenvre talál. 

A templomokat minden karbeli egyének számosan láto- 
gatják. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Februar 26-kán : Nemzeti kölcsön 80.45. ő */, Metallidues 

70.65. Bank-részvény 838.-. Hitel-részvény 201.80. Váltó 
Londonra 137.10. Ezüst 136.—. Arany 6.54. 

Februar 24-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.—. Erdélyi 68.50. 

T . és felelős szerkesztő DOZSA DANIML. 

HIVATALOS, 
497) 

1088. 1862. 
- 

AÁrverési mirdetimémy. 
Folyó év martzius 12-én délelőtti 9 órakor az alólirt pénzügy-igazgatóságnál a tordai 

(488) 
B-3) Tan. sz. 217. 1862 

BG-3) 
BHirdedmaiemy. 

Nemes N.-Enyed városának 1-ső házszám alatti piaczi emeletes vendégfogadója idei 

Szentgyörgy napjától kezdőleg 3 = három egymásután folyó évekre 1862-ik év martius 24-én 

d. e. 9 orakor a Tanács termében nyilvános árverés mellett haszonbérbe fog adatni. 

fiscalis jószág, minden hozzá tartozó lak és gazdászati épületekkel, és az eddigi szokás s 

fennálló törvények szerint gyakorlandó korcsmárlási joggal, hat egymásután következő évre 

ugy mint: az 1862-ik év jülius 1-ső napjától kezdve az 1868-ik év junius utolsó napjáig, 

nyilvános árverés utján haszonbérbe fog adatni. - 

Ezen jószág alkatrészei felől fölvilágositást szerezhetni: az alólirt pénzügy-igazgató- 

ság levélkiadó hivatalánál az illető lételtárból. — 

Haszonbérleni vágyók kötelesek az árverés kezdete előtt 450 frtot, mint a kikiáltási 

ár 10 száztólliját bánatpénzül [:vadium:] kész pénzben vagy 50-es államkötelezvényekben 

az utolsó bécsibörzei érték szerint számitva befizetni, mely a legtöbbet igérőnek csak is a 

meghatározott biztositék [:cautio:] letétele és annak elfogadása után, a többi árverezőknek 

pedig az árverezés végeztével vissza fog adatni. 

Az árverésben csak oly egyének részesülhetnek, kiknek jó hirnevök, erkölcsi maga- 

viseletök és vagyoni állásuk az árverező bizottmány előtt ösmeretes vagy pedig ezen tulaj- 

donságukat az illető hivatalok hiteles bizonyitványa által kimutatják. 

Az árverezéstől merőben ki leendnek zárva a gyámnoki engedély nélküli kiskoruak, 

valamint a bünfenyitő kereset alatt állott, elitélt vagy bizonyitékok hiánya miatt feloldozott 

egyének, mint szintén az álladalmi javak eddigi oly haszonbérlői, kik szerződvényüket 

megszegték. — 
Az árverezés kezdetéig 36 kros bélyeggel szabályszerüleg ellátott, az ajánlkozó 

A haszonbér tárgyai és föltételei a Tanács irodájában naponta megtekinthetők, melyre az 

árverezni kivánók a jelen haszonbéri 1301 osztrák forint 10 százalékjának, mint bánatpénz- 

nek előre leendő letétele mellett ezennel meghivatnak. 

Nemes N.-Enyed városa Tanácsának 1862-ki februar 4-én tartott üléséből 
kiadta : Török József aljegyző. 

MENI HIVATALOS. 
(499) (2-2) 

Közhirré tétetik, hogy az Ó-várban 246 számu Trándafir háznál, a legillendőbb 

áron koszt adatik, akár ott éve, akár házhoz hordva, – Azért a kiknek szükségök lesz, 

jelentsék magokat a házmesternél jó idején, hogy a hónap elejével megkezdhessék havi 

kosztjaikat. — Az ételek izletességéről azok is bizonyithatnak , kik februar elejével jelentet- 

ték magokat. - Kolozsvártt, februar 22-kén 1862. 

(503) d3 

ELŐLEGES FIGYELMEZTETÉS 

fogbajokbamn simlődők szamara. 

kereszt- és melléknevét sajátkezüleg aláirt, az alól megnevezett kerületi cs. k. pénzügy- 

igazgatósághoz czimzett bepecsételt irásbeli igéretek [offert:] is elfogadtatnak, ha azok a 

fennebb meghatározott bánatpénzzel, vagy pedig annak valamely áll
adalmi pénztárnáli befi- 

zetéséről szóló nyugtával ellátva leendnek , az azokban felajánlott ha
szonbérleti öszveg szám- 

mal és betüvel kifejezve leend, és azon nyilatkozatot tartalmazandják, hogy az ajánlkozó 

nagykoru s az árverezéshez a fennebbiek szerint feljogositott oly egyén, ki a haszonbér- 

lendő jószág alkotrészeit ösmeri, s magát az árverési és szerződvényi feltételeknek, me- 

lyek elötte ismeretesek, minden kifogás nélkül aláveti. 

A társulati irásbeli ajánlatoknak az érintetteken kivül még 
magában kell foglalni azon 

nyilatkozatot, hogy ajánlkozók közösen t. i. egy mindenkiért és mindenik egyért kötelezik 

magokat a haszonbérleti és szerződvényi feltételek teljesitésére
, valamint azon egyén nevét 

is, kinek a haszonbérleti tárgy átadandó. 

Azon esetben, ha a szóvali és irásbeli legmagasabb ajánlato
k egyenlők lennének, az 

árverezésnél tett utolsó szóbeli legtöbbb igéret elönynyel birand, egyenlő irásbeli ajánla- 

toknál az elsőséget sorshuzás határozandja meg; hiányos irásbeli a
jánlatokra pedig semmi 

tekintet nem leend. 
Egyszersmind figyelmeztetik minden hasznbérleni vágyó, az 

illető jószág és hozzátar- 

tozó épületek jelen állapotáról az árverezés előtt magának anynyival inkább tökéletes tudo- 

mást szerezni, mivel későbbre semminemt kifogásnak hely nem adatand. 

A haszonbérleti és árverési feltételek az árverés kezdete 
előtt fel fognak olvastatni, s 

addig is ugy a tordai sóhivatalnál mint az alábbjelölt pénzügyigazgatóság levélkiadó 

osztályánál megtekinthetők. 
A kolozsvári cs. k. kerületi pénzügyigazgatóság, februarius 19-én 1862. 

í 

(489) (3-3) 

Sz. 1531 1862 HEHNEPETVINN. 
Sz. k. Erzsébethváros tanácsa által tudtul adatik mindenkinek, miszerint idevaló elha- 

lálozott kereskedő Szenkoviecs Miklós hitelezői lehető kereseteinek békés kiegyenlités 

utjáni kielégitések mai napon a mevezett kereskedő árváinak gyámnoka Lukács Antal 

ur kérésére megengedtetett, és hogy ezen eljárásnak vezényletével Nuridsány Bogdán 

és Ötves János tanácsos urak bizattak meg, minek következtében 
minden hitelező urak 

ezennel fölszólittatnak, hogy nevezett Szenkovics Miklós hagya
téka ellen bármely törvényes 

jognál fogva lehető követeléseit, melyek hiteles okadatokkal 
bebizonyitandók, jövő aprilis hó 

10-éig a fenn megirt tanácsi biztosok előtt annyival inkább irásban jelentsék be, mivel a 

töl anynyiban, a menynyibe 

A közszeretetet s méltánylást kivívott bécsi fogorvos 

él U, 
mint eddigelé ugy az idén is julius , augusztus és september hónapokat Erdélyben 
fogja tölteni, ideiglenes lakásul Brassót, Szebent, Maros-Vásárhelyt és Kolozs- 
várt tüzvén ki magának, mely idő alatt minden fogbajokban sinlődőknek szolgálatját ajánl- 
ja. - Helyenkinti mulatásáról ugyanezen ujságlap által fog a t, cz. közönség annak idejé- 

ben értesittetni, mire minden fogbetegek ezennel figyelmeztetnek. 

(504) a 

Gazdasági vetőmagvak 
Molozsvartt KOZAK EDE füszerkereskedésében 
ugymint: magyar luczerna, franczia luczerna, lóher steier Kléé, török 
baltaczim sparsett, Raigrás, Timotfű, mohar, bükköny, burgundi 

répa legnagyobb-féle, tarlórépa, ákáczfa, szederfa; továbbá 

VvETEMÉNY MAGVAK. 
Kartifiol nyári és téli; fehér Káposzta nyári és téli; veres Káposzta téli; Olasz-káposzta 

nyári téli. Korelábe nyári és téli. Hónapos Retek veres, fehér, sárga. Téli Retek. Murok. 
Ugorka jókori. Borsó jókori. Nádméz-borsó. Pet ezselyem. Zeller nagyféle. Hagyma fehér és 
veres. Spinóth. Antivia Saláta. Paradicsom alma. Procoli. 

s T EHN ES N E N EBV 
mell-betegeknek. 

Ára egy üveggel használati utasitással 87 kr. 

Az ugynevezett .„árombholziámaéé 
! vagy 

békés kiegyenlités létrejöttével a kiegyenlitési tárgyalás alá vonatott jókbóli kiegyenlitések- 
n keresetök záloglási joggal ellátva nincsen elesnek és a hagya l Ol 0 1 gyomol erősitője 

l 9 
ték a bejelentést elmulasztott hitelezők részéről igénybe veendő kötelezetségtől fől f

og oldoztatni. 

Sz. kir. Erzsébethváros tánácsa 1862-ik év februa
r 11-én tartott üléséből. 

s1) (3-8) 

618 18962 IEzÉa. 
A kolozsvár sz. kir. városi törvényszék részéről, a Hudicska Ferencz, Anna és János, 

a legjelesebb gyomorerősitők egyike, kiválóan ajánlatos útazóknak, hegyek közé 

vagy vadászatra kirándulóknak. Ára egy üveggel 52 kr. 

: ENGELHOFFER 6. J. 
gyógyerejü havasi növényekből készült 

jelen szám alá beadott kérvényök folytán közhirré tétetik, miképp kolozsvári szármázásu nagy 

koruvá vált testvérök Hudicska Károly Mihály, kinek 1836-tól fogva holtartózkodása tudva 

nincs, oly figyelmeztetéssel idéztetik, hogy ennek ezen lapban
i első megjelenésétől számitandó 

egy év alatt, 400 frtot ezüstben, vagy 420 frtot o. é. tevő örökleti tökéjének és esetleges ka- 

matjának kezéhez vétele végett, ezen törvényhatóság előtt jelenjék meg, vagy életben 
léte 

iránt e hatóságot értesitse; mert ellenkező esetben 
emlitett öröksége, melyre nézve gondnokul 

helybéli ügyvéd Csulak Dániel ur, ezennel kineveztetik: 
holtnak fog biroilag nyilvánittatni, 

s öröklése az illető örökösök között felosztatni, 
Sz kir. Kolozsvár város törvényszékének 1862 januar 29-én tartott üléséből 

kiadta Gothard József főjegyző. 

izom- s ideg-essentiája. 
Egy üveggel 1 frt. 

Dr. Calloud, Geleszta Zelti egy skatulya használati utasitással 30 kr. 

Dr. Koch, Növény Bonbonja köhögés ellen egy skatulya 40 kr. 

Szeidlitzi porok egy skatulya 1 frt. . 

Kapható Kolozsvártt KOZÁK EDE Katonához czimzett fűszerkereskedésében. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkasutoza T4 sz.) 
Mai számunkhoz egy félív melléklett van csatolva. 
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